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PERFECT OT PAST TENSES. USED
TO U PAST SIMPLE. WILL, WOULD,
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U MACBMO.»

IIVTIAH:

e  OTJIMYME PRESENT PERFECT OT PAST TENSES

e USED TO U PAST SIMPLE

e  MOJAJIBHBIE I''TAT'OJIBI WILL, WOULD, SHALL

e TPAMMATUKA: MOJIAJIBHBIE TIJUIAT'OJIbl, BBIPAXKAIOUIEE TIPEAIIOJIO’KEHUE WU
YBEPEHHOCTbD, TJIAI'OJIBI IPOLIEJIIETO BPEMEHU HEPEAJIBHOI'O IEVMCTBUSI;

+ JIEKCUKA: YEJIOBEYECKHWI I'OJIOC U 3BYKH, OIIMCAHUE KHUT, JEHbI'U;

Bpemena rpynmsr Present Perfect ommceBaioT coOBITHS, KOTOpPBIE MPOMCXOIMIA B TPOILIOM, HO 3aBEPIUIMIIUCH K
HacTosAIIeMy MOMEHTY. B 1ueM ke nx otnmume ot Past Tenses? /leno B Tom, 4TO y IPOIMIEAIETO0 BPEMEHH HET CBS3H C
HACTOSIIIIUM, BCE€ COOBITHS TIPOUCXOJIAT B MPOILIOM, a 32 HUMH CIIEIyIOT JIpyrue coObITHS mponuioro. Pazdepemcs B
CITy4asx yrnoTpeOIeHHs 3TOH IPyIITbI BpeMeEH.

Past Simple o6pasyercs mpu moMoIH J00aBICHUS K HAYaIbHOM (hopme riarona 6e3 yactuilpl to okonyanus —ed (like
— liked, play — played). OgHako cyriecTByeT 1enas rpyria rjiarojioB, KOTOPbIC HE MOAYHHSIOTCS 3TOMY MPaBHIY.
HemnpaBuibHbIe r1arofibl IMEIOT HETHITMYHBIE CIIOCOOBI 00pa30BaHUs MPOIISAIIETO BPEMEHH, UX HYKHO 3aIIOMHUTH
(go — went, sleep — slept). Past Simple ucmons3yercst s OMUCaHUS COOBITHI

KOTOpbIe TIPOM3OIILIH B MPOILIOM Juins omHaxkael — | met my best friend at university; She got her driving licence
when she was 17;



npoucxoauBIIMX B mponniom nocrosHHo — When she was a kid, my grandma walked two miles to school and back
every day; When I lived in London, | always enjoyed visiting my aunt Julie;

KOTOpbIE TIPEACTABIAIOT coboii obmensBecturie (aktel mpomuroro — William the Conqueror invaded England in
September 1066; Oasis played their first gig in 1991 in Manchester; unu ¢akTbl, KOTOpEIE OBUIM CIIPABEITUBEI IS
Kakoro-To nepuoja mpouutoro — I lived abroad for five years; Last summer she stayed at her parents’ house by the sea.
WuTepecHo, 4TO MpemioKeHusl, KOTOpbIe MO-PYCCKH 3BYYaT B IpoIIeaieM BpeMeHH, Hanpumep, «OHa Obuta B Coun
JBa pasa», Ha aHTIWHCKUA OynyT mepeBomuThes ¢opmoii Present Perfect — She has been to Sochi twice.
Hcnonp3oBanue GopMbI HACTOSIIECTO BPEMEHH IPEAIoaraeT, YTo Moe3/Ka MOXKET MOBTOPUTHCS, a MPOILEALIee BPeMs
OyzeT UCTONB30BaThCs IS paccKkas3a O COOBITUSX, KOTOPBIE TaKXKe MPOUCXOIUIN B MPOILIOM, HO OOJIbIIE TOYHO HE
CIIy4aTcs B CHIIy TOTO, YTO, HAIIPUMED, YeIIOBeK yxke ymep — My grandfather went to Sochi three times (3a Bcto ero
KW3HB). Takke pa3IMIuTh 3TH ABE BpeMEHHBIE (hOPMBI MOKHO TI0 CITEIHAILHBIM MapKepaM BpeMeHH I've seen Sam
twice this week — | saw him once last month.

Past Continuous unu Progressive oOpa3yercst ¢ TOMOIIBIO IIaroja-cBsi3ku to be B mpomenmieit popme (was/ were) u
OCHOBHOTO IJIaroJjia ¢ OKOH4YaHHEeM —ing. Y 3To# (hOpMBI €CTh CACIYIONIHE CITyYan ymoTpeOIeHus:

TSl OTIMCAHMUS ISUCTBUS, IPOI0JDKaBIerocs B mpouwioM — The wind was blowing all last night;

UL pacckasa 0 COOBITHH, KOTOPOE [UTHIIOCH B MPOLIOM M OBLIO MPEPBAHO APYTUM COOBITHEM, TAKKE UMEBILIMM MECTO
B nporwtom — | was watching TV when she came home yesterday evening;

JUTSL OTTUCAHKS IBYX MPOIOJDKABIINXCS OJHOBPEMEHHO neiicTBuii B mpouutoM — Alison was cooking while her sister
was doing her homework; They were eating dinner and chatting.

Oco0biMU ciTyyasiMu Bcnonb3oBanus Past Continuous MoxxHO Ha3BaTh BeXKIIMBBIE Bompockl — | was wondering if you
could come for dinner, a Taxxe npemIokKeHUs], KOTOPBIC JAIOT XapaKTePUCTHKY yenoBeky — He was always speaking
very loudly to his colleagues in the office!

s odpaszoBanus Past Perfect ucrosnb3yiite BecriomorarenbsHblid riaron to have B npomemneii popme (had), a tarxoke
IPUYACTHE MPOLISAIIEr0 BPEMEHH OCHOBHOTO Tjlaroja ¢ okoH4daHueM —ed (Wwin TpeTbio (GopMy HEmpaBHILHOTO
riarona). OCHOBHOH ciTy4aidl ynotpeOiaeHus 3Toi (OpMBI — OMHCaHUe ASWCTBUS, KOTOPOE 3aBEPUIMIIOCH 10 Havaja
apyroro neiictBusi B mporwiom — | had completed the essay by the time she phoned me. Ects Takxke psia apyrux
cHUTyaIuii, Koraa ucrnosb3yercs Past Perfect:

nepeaaya JAeHCTBUI B MPOILIOM B KOCBeHHOM peur — She said Jim hadn’t painted the walls;

yCIIOBHBIE TIpe ytoskeHus Tpethero tuma — If I had woken up earlier, I wouldn’t have been late;
HEYIOBJIETBOPEHHOCTH MPOIILIBIM, XKeJlaHue, 4ToObI Bce Obu10 mo-apyromy — | wish | had better marks at school.

Jloist ToCTIeTHUX IBYX CITy4aeB XapaKTePHO TO, YTO JICHCTBHE CIIyYHIIOCh U y)KE HE MOXKET OBbITh HCIPABICHO, OTMEHEHO
u T.1. IMeHHo no3tomy ucnonbk3yercs Past Perfect, a ne Present.

dopwma Past Perfect Continuous nmeer crnenyrormuii Bua: had + been + ocHoBHO# ritaron ¢ okonuanuem —ing. C ee
MTOMOILBIO MOYKHO OIUCATH:

I[eﬁCTBHe, KOTOpPO€ INJIOCh KaKOC-TO BPEMs B IPOIIIIOM, HO 3aKOHYHMJIOCh K ONPCACIICHHOMY MOMCHTY TOXC B
npormtoMm — We had been dating for five years before we got married,;

COGI)ITI/ISI, KOTOPBIC NPEAICCTBOBAJIM KaAKOMY-TO JICfICTBI/IIO WJIK ABJICHUIO B IIPOLIJIOM W BBI3BAJIM €T0 — There were
puddles everywhere because it had been raining the whole day.

Taxoke Past Perfect Continuous MoxeT ynorpe0isThes B

YCIIOBHBIX NpeuioxkeHusx Tperbero Tuna — If you had been listening carefully, you would have remembered the date
of your English exam;

B KOCBEHHOMW peuH JUIs pacckasa o JUIMTeIbHOM JieiicTBuu B nponuioM — The secretary said she didn’t know her boss
had been lying to his clients.

. USED TO U PAST SIMPLE

" WHQHUHUTHB" - 3TO YaCTHBIHN CiTydail BpeMeHH I . CnenoBarenbHO, "used to + ”HPUHUTUB" MOKET
Usedto + Past Simple. C "used to + "
yIOTPeOIATECS TOIBKO B MPOLICANIEM BpeMeHH. DTa KOHCTPYKIUS YIOTPEOIsIeTCs] B KOHKPETHBIX CUTYalHsIX, B TO
BpeMs Kak aj1st ynorpeOienus Past Simple orpannuenuii Het. [lostomy "used to + nHGUHUTHB" He Bceraa MOKHO
LAl

3aMeHUTh Ha "4ucThIid" Past Simple u Hao6opoT.
"Used to" BeIpakaeT 1Ba JCHUCTBHUS, KOTOPHIE UMEIOT CXOJICTBO:



[ToBTOpstoMIEecs neficTBUE (IPUBBIUKA), KOTOPOE COBEPIIAIOCH B IPOIIIOM U B HACTOSIIIUM MOMEHT HE COBEPIIIACTCS.
Ho B KOHTEKCTE UK 3TOM K€ TPEI0KEHNH TOJDKHO 0053aTeIHHO MOTYEPKUBATHCS, YTO HA3BAHHOE NIEHCTBHE ceivac
yKe He COBEpIIacTCs.

When | was younger I used to smoke a lot, but now | don't.
Korna st 6611 MOJTIOKE, TO MHOTO KypHII, HO Ceifdac s He Kypro.
He used to drink beer, but now he drinks only wine.

OH (Bceraa) MUJI TUBO, a ceifvyac OH MbET TOJBKO BUHO.
IToBTOpstomieecs nerictBue(pyrtuHa) B mporuioMm. OgHAKO B JAHHOM Cydyae KOHTPACT ¢ HACTOSIIUM BpPEMEHEM

OTCYTCTBYET.
Every morning he used to Kiss his wife and set off for work.
Kaxmoe yTpo oH (00BIYHO/TIO OOBIKHOBEHHIO) IIEI0BAJ CBOIO )KEHY H ye3Kall Ha padoTy.

In Spain | used to go to restaurants in the evening.

B Hcnanuu s XoIuJ1 B pecTOpaH Mo BeYepam.
OTpI/IIlaTeJ'II)HOG MMpEAJIOKCHUC
OTpI/IHaHI/Ie MOJKET BbIPAKaThCA TPECMA crocodamu:
1. TPpaAUIHUOHHO Y€PE3 BCIIOMOT" aTeJIbHBIN IJ1aroi dld " OTpULIATCIIbHYIO YaCTUIY not
| didn't use to like ice-cream in childhood.
2. depe3 OTPHUIATENbHYIO YacTHITy NOt
She used not to play tennis at school.
3. dYepe3 HEMPUBHIYHYIO KPATKYIO HOopMy
They usedn’t to spend evenings together.
Bonpocumenvnoe npeonoocenue
BonpocurensHble npeioskeHus ¢ KOHCTpyKuuei "used to + MHPUHUTHB" MCIOIB3YIOTCS HEYACTO.
Bonpockl MOTYT CTPOUTBCSI ABYMSI CIIOCOOAMH:
1. TpaauuuoHHO Yepe3 BcromorarenbHbli raaron did
Did you use to go to discos when you were younger?
What did he use to have for breakfast when you lived in the USA?

. MOJAJIBHBIE T'JIAT'OJIBI WILL, WOULD, SHALL

B nipeapinyeii iekium, Mel ke pa3o0opaliv 4TO MOJIAIBHBIE TJIAroJIbl OTIIMYAIOTCS OT TPOCTHIX TIArojioB TEM, YTO He
yIOTPEOIISAIOTCS CAMOCTOSATEIBHO M HE 0003HAYA0T Kakoe-To AeiicTBre. OHM MOKa3bIBal0OT OTHOLIEHUE TOBOPSIIETO K
9TOMY JIEHCTBUIO, M Y HUX €CTh CBOM OCOOCHHOCTH B ITOCTPOCHUH NIpesioxkeHnH. [lepet TeM Kak mepeiTH K n3y4eHHIo
ciy4aeB ymnorpeOneHns MonainbHbIX rimaroioB will, would u shall, mpemmaraem y3HaTh, Kak WX TPaBUIBLHO
MCIIOJIB30BaTh B PA3HBIX TUIAX MPEUIOKEHHUH.

Pazbepem npumepsI mpeioxKeHnid ¢ MOAaTbHBIMU TharoamMu will, would u shall.

[Ipumeps! yTBEpANTENBHBIX TPEATIOKESHUH:

I will love you no matter what! — £ Gyay 1r00uTh TeOsi HECMOTpPS HU Ha YTO!

It would be nice to talk to him. — Bbu1o Obl 30pOBO ¢ HUM TOTOBOPHUTD.

IIpuMepsl OTpHULIATENBHBIX HPEI0OKEHUI:
I will not tell anyone. — 51 nHukomy He pacckaxy.
They wouldn’t help us. — OHu Gb HaM He TOMOTJIH.

[prMepsl BOIPOCUTENBHBIX HPEIOKEHHUI:

Will you help me tonight? — ITomoxerib MHE CeroHs Beuepom?
Would you fix it? — TbI mouuHuIIb 3TO?

Shall we go out tonight? — MosxerT, noiiiem noryJssieM Be4epom?

Mopanbhsiii rnaron wWould — sto npomenmas gopma rimarona Will. Pacemotpum ciiydan ynorpeonenns would:

BexumBas npocs0a 1y mpeioskeHue
C rimarosiom would Bammm npock0bl ¥ ipeIoKeHus OyAyT 3By4ath Oojiee BEXIUBO, 4eM ¢ TirarosioM Will.

Would you please bring me the report? — Ts1 He MoryIa OBl IPHHECTH MHE OTYET?



Would you show me around? — BsI He Morii OBl TOKa3aTh MHE TOPO?

MopanesHblii riaron shall ymotpednsiercst TONBKO ¢ HEONpeeIeHHBIM WHQUHUTHBOM TJIaroyioB B (TJIaroil B epBOM
(dhopme) Oe3 yacTHIIbI t0 U UIMEET TOJBKO OAHY (hopMy [Tt Bcex Jinil. MoaanbHbii riaroin shall ucrmonb3yercs TOIBKO
M0 OTHOIICHUIO K HACTOSAIIeMY M OyayiieMmy BpeMmeHHW. Mcmonb3yercss JUis BOJCHU3BSBICHUS TOBOPSINETO IO
OTHOIIICHUIO K KOMY-TO, TO €CTh 3TO IPUHYKICHHE, YKa3, yIpo3a, MPeIyNpeKIcHIE WK O0eIaHue.

. IT'PAMMATHUKA: MOJAJIBHBIE TJIAT'OJIBI, BBIPAXKAIOIIEE IMPEIIIOJOXEHUE N
YBEPEHHOCTD, I''TAI'OJIbI TPOLIEAIIETO BPEMEHU HEPEAJIBHOI'O JIEMCTBUS;
MOJIAJIBHBIE T'JTIATOJIbI, BBIPAXKAIOIIEE IMPEATIOJIOXKEHUE U YBEPEHHOCTD:

MopanpHble THaroisl may, might, could (Moxxer OBITH, BO3MOXKHO), YHMOTPEOJSIOTCS B aHTVIMHACKOM SI3BIKE IS
BBIPKEHUS BO3MOXKHOCTH Y BEPOSITHOCTH COBEPIIICHHS JCHCTBHS B HACTOSIIIEM M OyayIeM BpeMeHH. MonanbHbIi
riaron might oGOBIYHO BRIpa’kaeT MEHBIIYIO CTETIEHh YBEPEHHOCTH YeM may, HO MOJAIBHBIN Tiaron could oObraHO
BBIPAKAET €Ille MEHBIIYIO CTeNeHb YBEPEHHOCTH YeM may 1 might.

May (camast OoJbIliasi CTENCHh YBEPEHHOCTH) — might (MeHbIIast cTeneHb YBepeHHOCTH) — could (camast MeHbIast
CTENeHb YBEPEHHOCTH).

ITpumepst:

He looks tired. He may be sick. — On BeIrisiaut ycraBuuM. Bo3amMoxHO, OH GOJIEH.

She may be right. — Ona, Bo3M0xHO, mpaBa.

Where is Harold? He could be in the garage. — I'ie I'aposaba? Bo3aMoKHO, OH B rapaske.

J11s1 BEIpaskeHUsI PEJIOKEHHSI B OTPULIATEIBHOM PopMe CO 3HAYEHHEM BO3MOKHOCTH M BEPOSITHOCTH, YITOTPEOIISIETCSI
(dhopma may not u might not = mightn’t (cokpamiennas ¢opma), Ho He could not (ynoTpeOisercs A BhIpaKCHUs
YAUBJICHUA, COMHCHI/ISI).

ITpumepst:

She may not come. — Bo3amoxHO, OHa HE TIPUJIET.

We might not help him. — Bo3amoxHO, MBI HE TOMOXEM eMY.

Konctpyxkius may/might/could + be +...- ing MOXeT yrmoTpeOIAThCS, KOT/Ia BEICKA3bIBAETCS MPEIIONOKEHHE, YTO
JICICTBHE COBEPIIACTCS B MOMEHT PEUH.

IIpumepsr:

They may be watching TV at that moment. — Bo3mosxHO, OHU ceifuac CMOTPST TEJIECBH30P.

She could be waiting for you near main entrance. — Ona, MOXeT ObITb, JKI€T TeOs1 BO3JIE TIIABHOTO BXOJIA.

Her sister might be reading a book now. — Ee cectpa, BO3M0OXHO, ceiiuac YuTaeT KHUTY.

MopnanbHsle raarosisi may, might, could, Beipaxkarorye BO3MOXHOCTb BEPOSITHOCTH B MPOLIEAIIEM BPEMEHH
May/might/could + have + past participle (MoxeT ObITh, BO3MOXHO, MOT, MOTIJId) MOXET YIOTPEOJIATHCS JUIst
BBIPa)KEHHSI BO3MOYKHOCTH U BEPOSITHOCTH, OTHOCSIIIETOCS K IPOIIE/IIEMY BPEMEHH.

IIpumepsr:

She might have left Liverpool. — Oua, moxert ObITh, yexaina u3 JIuBepIyis.

Where was your girl-friend last night? I think she may have been at the cinema with her friend. — I'zie TBost neByIiKa
ObU1a TIPOTUTEIM BedepoM? S aymaro, 9To OHA MOTJIa OBITH B KHHO CO CBOEH TOJIPYTOM.

I can’t find my iPod anywhere. You could have left it at home. — SI uurae ne mory Haiiti cBoit iPod. Bo3moxHO, ThI
OCTaBMII €T0 JI0Ma.

Could/might (so me may) + have + past participle (mor, Mor Obl, MOTJIH, MOIJIM OBI) TAK)KE YHNOTPEOISIOTCS YIS
BBIP@KEHHUS ICHCTBYSI, KOTOPOE MOTJIO IPOU30MTH, HO HE MPOHU301LIO0. JJaHHAast KOHCTPYKIMS TaKXkKe YHOTpeOseTcs B
ycnoBHBIX npeanoxenusx |1 tuma.

IIpumepsr:

You could have said him about it. — Ber Moriin Obl cka3zaTh emMy 00 3TOM.

If I had gone to the disco party with you, | could have danced all night. — Ecitit 651 st 0111718 Ha BEYEPUHKY ¢ TOOOH, st
MorJia Obl TAHIIEBATh BCIO HOYb.



TJIATOJIBI ITPOIIEIIIETO BPEMEHU HEPEAJIBHOI'O JEMCTBUS

B aHrmiickoM s3pIKe HHOT/Ia, KOT/Ia MBI HCIIOJIb3yEeM IPOLIEIIee BPeMsl, Mbl MOXKEM BBIPAKATh HEPEaTbHYIO
curyarmio. HecMoTps Ha TO, 4TO IJ1aroj1 CTOMT B MPOIIEAIIEM BPEMEHH, MBI TOBOPUM O TOM, Y€T0 He MMPOU30IILI0. DTO
9acTO OBIBaeT B YCIIOBHBIX NMPEIJIOKEHHIX, KOTJAa MBI TOBOPHM O THIIOTETHYECKOI CHTyalnH, KOTOpas MOTJa ObI
NPOM30MTH cefiuac WM B J00oe apyroe Bpems. Mbl Ha3bplBaeM Takoe YIOTpeOJeHHE NPOLICAIIEIO BPEMEHU
"mpo1enmiee HepeaabHOE" .

[Ipomeamiee HepealbHOE UCTIONB3YETCS MOCTIE TAKUX CJIOB M BBHIPAKEHUI B YCIOBHBIX MPEIIOKEHUIX, Kak if,
supposing, if only, what if; mocne riaromna to wish; u mocine Beipaskenus ['d rather.

Bripaxxenus if, supposing, if only, what if MoryT ucmons3oBaThcs mpu 0003HaYEHIH TUTIOTETHIECKUX CUTYAITHIHA

C NNoCJIEAYOIIUM HCIOJB30BAHHMEM MPOCTOI0 MpOMICAIIETO BPEMECHU IJIA TOTO, YTOOBI AaThb IMOHATH, YTO YCJIOBHUE
BBIMBIIIJIICHHOC.

TIpumepsr

Supposing an elephant and a mouse fell in love.

What if we painted the room yellow?

If you went to the movies, | would babysit.

If only I had more money, | could go to the movies too.

Ot BBIPAXKCHUA TAKXKE MOI'YT BbIpa)KaTb I'MIIOTCTUYCCKUE CUTYAllMW B IIPOIIJIOM, TOTAa IMOCJIE HUX 6y,[[eT
HCIIOJIb30BATHCA MPOMIEAIICEC COBEPIIEHHOE BPEMA.

[Ipumepsl

If only I hadn't kissed the frog.

What if the elephant had stepped on my phone?

Supposing | had given that man my money.

['maromn to wish WCTIOJIB3YETCS C MPOIIIEIIINM HepeaTbHBIM, KOT]a MBI XOTUM OOCYTUTH CUTYAIIHIO B HACTOSIIIEM,
KOTOpOﬁ MBI HCAOBOJIBHBI, HO HC B CHJIaX €€ UBMCHHUTD.

[Ipumepsl

I wish | had more money.

She wishes she was beautiful.

We wish we could come to your party.

Koraa MBI TOBOPHMM O CUTyallMdAX B IPOIIJIOM, KOTOPBIC HAM HE HPABATCA WJIN O JleﬁCTBPI)IX, O KOTOPBIX MBI
CoKaJleeM, MBI HCIIOJIb3yeM ru1aro t0 Wish u nporeiee coBepiieHHOE BpeMst ocie HEero.

[Ipumepst

| wish I hadn't said that.

He wishes he hadn't bought the car.

I wish I had taken that job in New York.

Koria MbI TOBOPUM O CUTYaIHsIX, KOTOPbIC HAM HE HPABSATCS, © XOTUM, YTOOBI KTO-TO JPYTOil HX H3MEHHJI, MbI
ucnonbzyem to wish u would + napuauTHB.

IIpumepsr

I wish he would stop smoking.

I wish you would go away.

I wish you wouldn't squeeze the toothpaste from the middle!

I'd rather u it's time, um cieayer mporieaiiee HepeaabHOe. [J1aroa CTOUT B MPOIIEANIEM BPEMEHH, HO cama
CUTyaIlsi OTHOCHTCA K Hacrosmemy. Korga Mbl TOBOpHM O TOpSAAKE ACWCTBUH, KOTOPBIA MBI XOTHM YTOOBI
HPEANPUHSIT KTO-TO APYroii, Mbl ucrons3yem I'd rather + npomenimee Bpems.

IIpumepsr

I'd rather you went.

He'd rather you called the police.

I'd rather you didn't hunt elephants.



B Takmux MPCAJIOKCHUAX BAXKCH aKIICHT, YTOOBI ITOKA3aTh YTO MBI npeanovYuTacM.

TIpumepsr

I'd rather you went. (instead of me)

I'd rather you went. (instead of staying)

He'd rather you called the police. (instead of me)

He'd rather you called the police. (instead of the firemen)

Takum xe 00pa3oM, KOTJla Mbl XOTHM CKa3aTh, YTO KMEHHO Ceiuac yJ00HBIi MOMEHT, YTOOBI YTO-TO CJIIENaTh
WITH JUTS1 HAC, WJIH JJIS1 KOTO-TO JPYTOro, MbI HCIIOJB3yeM it'S time + mporreaiinee Bpemsi.

TIpumepsr

It's time you paid that bill.

It's time | went home.

Don't you think it's time you had a haircut?

+ JIEKCHUKA: YEJIOBEYECKHWI I'OJIOC U 3BYKH, OIIMCAHUE KHUT, IEHbI'A

YEJIOBEYECKMUI1 FOJIOC
PaccmotpuM 42 aHrMUHCKUX DpUIaraTellbHbIX, KOTOPbIE TOYHO OMUCHIBAIOT YEJIOBEYECKUH TOJI0C.
breathy, adj - ¢ mpuasIxanuem
brittle, adj - pooxwmit
thin, adj - Tonxkwii
dead, adj - 6e3:Ku3HEHHBIIH
fruity, adj - counsrii, rycroi
gruff, adj - rpyOBbIit, XpUTUTBIi
gravelly, adj - ckpurmyuwii, curUIBIi
croaky, adj - xpuruibIit
disembodied, adj - 6ecTenecusrit
small, adj - Tuxwuit

hoarse, adj - xpuruibrit
hoarse-voiced - ¢ XpHIIIBIM TOJI0COM
high-pitched, adj - nponsuTebHbII
adenoidal, adj - npurtymeHHbI#
guttural, adj - ropraHHbIit
monotonous, adj - MOHOTOHHBII
low, adj - Herpomkuit

husky, adj - xpuruibrii

nasal, adj - raycaBbIit

flat, adj - mrockwmit

honeyed, adj - ciamaBsrit
penetrating, adj - mpoH3UTEIbHBIN
silvery, adj - cepeOpsHbIit

raucous, adj - pe3kuii IPOH3UTEIILHBIH
rough, adj - peskuit

orotund, adj - 3By4HbIi

grating, adj - ckpurnyuwnii

shrill, adj - BusrMBLIA

smoky, adj - npoxypeHHBI

taut, adj - 3BensMi

singsong, adj - meByunit

strident, adj - kpuKJIHUBBII

ringing, adj - 3BeHsIMit

plummy, adj - counsrit



strangled, adj - cnaBieHHBII

thick, adj - rycroii

matter-of-fact, adj - mpozanumsrii

throaty, adj - ropranusrit

tight, adj - mroTHsri

tremulous, adj - apoxxaruii, HepBHBI

wobbly, adj - apoxarmmit

wheezy, adj - xpumubiit

U3 naHHOTO CIUCKA BBIICII0 HECKOJIBKO CHHOHUMHYECKUX PSIOB:

xpurnislid (ronoc): husky, croaky, hoarse, wheezy. [locneqane nBa (hoarse, wheezy) onmucsiBaloT XpHILUIOCTD
KaK pe3yabTaT 00JIe3HH (IPOCTYbI) MM HAPSDKEHUS TOJIOCOBBIX CBSA30K (TIOCIIE ONTOH PEYr WU MPOH3UTEIBHOTO
KpHKa).

nIpoxarnuii (romoc): tremulous, wobbly. B mepBom cirygae (tremulous) Aposks B rojioce MOsBISIETCS OT HEPBHOTO
HanpsbkeHus. Bo Bropom cimydae - wobbly - ymop craBuTcs Ha 3ByKOBbIe KoseOaHus (wobble, v - miatatecst u3
CTOPOHBI B CTOPOHY).

COYHBIH, TycTO# (Tonoc): fruity, plummy

npoH3uTeNbHBIN (rosoc): penetrating, raucous, high-pitched, shrill. TTo rpomkocTi raucous OyzneT Ha epBOM
mecre. [To cue mpoHUKHOBEHUS - penetrating. 1o BeicoTe 3ByKa (BusriuBocTH) - high-pitched.

3BYKU

CornacHple 3BYKH B f3bIKax JEISAT Ha JBa THIA: 3BOHKHE M TJyXHe. 3BOHKHE COIJIACHBIC TPEOYIOT
UCIIOJIb30BaHMsI TOJIOCOBBIX CBS30K, TIIyXHE COTJIacHbIe HEe TpeOyroT. O0a ThIa 3ByKOB UCIONB3YIOT JIbIXaHUE, TyOBI,
3yOBbI ¥ BepXHee HeOO JIsl U3MEHCHUS PEUH.

3BoHKHE coriacHble 3Byku: B, D, G, J, L, M, N, Ng, R, Sz, Th (xak B ciose then), V, W, Y u Z. Ho eciu
COTJIACHBIE TOJBKO OTAENbHBIE OyKBBI, uTO Takoe Ng, Sz mw Th? D10 3BykH, KOTOpBIE MPOHM3ZBOIATCI IyTEM
CMENINBAHUS ABYX COTIIACHBIX (DOHETUYIECKH.

BoT HeCKOJIbKO MPUMEPOB CIIOB, KOTOPBIC BKJIIOYAIOT 3BOHKHE cornachbie: traveled, gloves, shells, started,
changed, wheels, lived, dreams, exchanged, globes, phones, listened, organized.

I'myxue coriacHbIe He UCTIONB3YIOT TOJIOCOBEIE CBSI3KH JIJISl CO3AaHUS 3BYKOB. | 0JI0COBBIE CBSI3KH PaCcCIIa0IIeHBI,
YTO TO3BOJISIET BO3/IyXy CBOOOIHO T€Ub U3 JIETKUX B POT, IJI€ A3bIK, 3yObl U T'YOBI Y4aCTBYIOT B MOAYJISIIUN 3BYKA.

I'nyxue cormacusie: Ch, F, K, P, S, Sh, T u Th (xak B ciose think).

ITpumeps! ryxux cornacHbix: washed, coats, watched, books, seats, dropped, carts.

I'nacusie 3BykH (A, E, |, O, U) u nudronru (coueranue AByX IIaCHBIX 3BYKOB) BCE SBJISFOTCS 3BOHKUMU. Toxe
camoe Kacaetcsi OykBbI Y, KOT/Ia OHa IIPOU3HOCHUTCS Kak JUTMHHBIN €. [Ipumepsl: City, pity, gritty.

Korna cormacHple mOMeNIawTcs B TPYIIBEI — CJIOBA, CIOBOCOYETAHUSA, TIPEUIOKEHUS, TO 3TH TPYIIIBI MOTYT
MEHSTh 3ByYHOCTD MTOCIEAYIONNX COTIacHbIX. [[pekpacHbIM MPUMEPOM STOTO SBISETCS MPOCTOE MPOIIEAIIee BpeMs
MIPABIIILHBIX TJIATOJIOB, TO €CTh TEX TJIAarojioB, KOTOpble okaH4YnBaroTcs Ha ed. CoriacHBIA 3BYK 3TOTO OKOHYAHUS
MOXKET MEHITBCSI OT 3BOHKOTO JIO TIIYXOTO, B 3aBUCHMOCTH OT COTJIACHOTO WJIM TJIACHOTO, KOTOPBIM MPEAIIeCTBYET
eMy. Bo Bcex ciyuasix € He mpousHocurces. Bot npasuia:

Ecnmm —ed npepiecTByeT riyXxoi COrfiacHbIN, TaKOH Kak K, ero cielyeT Mporu3HOCHTh Kak Tiyxoi t. [Tpumepsr:

parked, barked, marked

Eciu —ed npeimecTByeT 3BOHKHIA COTTIACHBIN 3BYK, TAKOH Kak b WM v, €Tro ciieyeT MPOU3HOCHTh KaK 3BOHKHN
d. Ilpumepsr:

robbed, thrived, shoved

Ecnu -ed npenammecTByeT ri1acHbIN 3BYK, €r0 TaKKe CIeAyeT MPOU3HOCUTD KaK 3BOHKHIA d, TOTOMY UYTO TJIACHBIC
Bceraa 3BoHKue. IIpumepsr:

freed, fried, lied

Hckirouenue: eciu -ed mpeaiiecTByer t, OH JODKEH ObITh 3BOHKUM -id 3ByKOoM. B 3TOM cilydae Mpou3HOCHUTCS
e. IIpumepsr:

dotted, rotted, plotted

Takass e cuTyalusi CO MHOKECTBEHHBIM YHCJIOM CYIIECTBUTEIBHBIX B aHrIMiickoM. Ecnu coriacHsbiid,
MPEIIIECTBYIONINY S, OyIeT 3BOHKUM, TO S CIEAYET MPOU3HOCHUTH Kak z. [IpumMepsr:

chairs, machines, bags

Ecnu cornacHbI#, MpeAecTBYIONTHH S, TITyXOH, TOT/Ia S TAK)Ke OyIeT TIIyXUM COTJIaCHBIM. [IpuMepsr:

bats, parks, pipes



B cBs3anHOM pcuu NMOCJICAHUEC COTJIACHBIC B CJIOBC MOI'YT MCHATHCA B 3aBUCUMOCTU OT CJIOB, CICAYIOMIUX 3a
HHUMMU.

Bort npuMep n3MeHeHus: 3BOHKOTO0 b B ¢j10Be «cluby 110 ri1yXxoro p m3-3a 3BOHKOTO t0, CJASAYIOIIETO 3a HUM:

We went to the club to meet some friends.

A BOT mIpuMep mepexoa 3BOHKOTO d B TIIyXOH t B IPOIIEAIIIEM BpEMEHH TIIarojia u3-3a CIeIyroIIero TIIyxoro t
B CJIOBE tennis:

We played tennis yesterday afternoon.

OIIMCAHHUE KHUTI', IEHbI'
Eciu BBl XOTHTE paccKka3aTh Ha aHTJIMICKOM SI3bIKE O KHHTE, OJHUX TOJbKO ciioB good \ bad me xBarur. be3

MUHUMyMa TEPMHUHOB, TaKHX KaK «TJIABHBIA T€POW», «CIOKET», Takke He 000NTHCh. PazbepeM OCHOBHEIE CIOBa Ha
TEeMy JUTEPaTyphl, Ha3BaHHUA KAHPOB H (Hpa3bl, KOTOPHIE MPUTOASITCS A1 OOCYKACHUS KHUTH I OT3BIBA.

Book Kuura
Page Crpanuna
Book cover Kuamxaas 00m0xka

Hardcover book

Knura B TBepaomM neperuiere

Paperback book KHuura B Msrkoit 0065105xKe
Book title HasBanvie kHUTH

Chapter \ Volume I'masa

Author AgTtop

Writer [Mucarens

Reader Yuraresnb

Table of contents \ Contents

CopneprkaHue (CIHICOK TJ1aB)

Story HUcropus (paccka3zaHHas B KHHUTE)
Plot Croxer

Setting CerTuHr (MECTO U BpeMs JISHCTBHS)
Idea Unes

Episode \ passage

D130, OTPHIBOK

Preface IpenucnoBue

Epigraph Onurpad

Prologue [Iposnor

Exposition DKCro3unus

Conflict Koudmukr

Rising action PasButHe nericTBus
Climax Kynemunarus

Falling action [Magenue neiicTBust (pa3BUTHE MOCIE KyJIbMUHAIIH)
Resolution Pa3Bsi3ka

Epilogue Snuor

Plot device CroXeTHBIN X0/, IPUEeM



Plot twist

Romance

Summary

Point of view (POV)
Narrator

Non-linear narrative
Character

Main character
Protagonist
Antagonist

Surprise ending
Suspense

(Un) predictable plot
Plot-driven story
Character-driven story
Page-turner

Book series

Sequel

Prequel

Spin-off

IToBopoT croxeTa (0OBIYH. HEOKUTAHHBIN )

JIro0oBHas JTMHUS

CuHoIcuC, KpaTKOE CoJepKaHue

Touxka 3peHus

Pacckazuuk

Henuneitnoe noBecTBOBaHUE

ITepconax

I'naBHbI# repoit

IIpoTaroHucT, raaBHBIN repoit

AHTaroHucT

HeoxxnnanHast KOHIIOBKA

TpeBokHOE OXKUAAHUE, HAIPSKEHHOCTb, CACIIEHC
(He) mpenckazyemplii CEOKET

Hcropust, IBUKYyIIEH CUIIONH KOTOPOH SIBISIETCS CIOKET
Hctopus, IBUXKYILEW CUIION KOTOPOU SIBJISIFOTCSL TEPOU
YBiekaTenpHas KHUra

Cepust KHUT

CukBen (IpOIOIKECHIE)

[Ipuxsen (mpeasicTopus)

Crniua-0¢ (OTBETBICHHE OT CEPHH)

7KaHpsbl XynoKecTBEHHOW JINTEPATYPbI HA AHTJIHICKOM: B aHII0S3bIMHON UTepaType *KaHpbl AeNITCs Ha
ZiB€ OONBIITNE KAaTEerOPUH:

Fiction — »3To TO, 4TO MBI Ha3bIBaeM XyJOKECTBEHHOW JmTepaTypoil. [IpomsBenenus, coaepialiie
Xy/lo’)KecTBeHHBIN BbIMBbIcen (fiction = BbIMBICelN). JleTEKTHUBBI, HCTOPUYECKHE POMaHBI, (paHTACTHKAa — BCE ITO
«pukmray.

Non-fiction — «HOH QuUKIIHY, HEXyI0KeCTBEHHAs uTeparypa. PakThl H3IaraeMble B HEil BOCIIPUHUMAIOTCS
HE KaK BbIMbICEN, a Kak peanbHOCTh. K non-fiction otHocsTca: Ouorpaduu, Mmemyapsl, CIpaBOYHUKH, y4YEOHUKH,
PYKOBOJCTBA, KyJIMHAPHBIE KHUTH U T. I.

KpOMe TOIr0, HApsAAy C ACJICHUEM Ha KaHpPbI, TAKUC KaK JCTCKTUB, q)aHTaCTI/IKa " Mpo4Yue€, €CTh JACJICHUC Ha
(hopMBI: poMaH, TIOBeCTh, paccka3. [locnennue nHorna Ha3bBalOT popmamu (forms, narrative forms), a nHOTIA TOXKE
»kaHpamu (genres). K HUM oTHOCATCS:

Short story — pacckas,

Novel — pomas.

To, 4To MBI Ha3bIBaeéM IOBECTHIO, TO €CTh IPO3a, ITPyOO TOBOPS, AJMHHEE paccKasa M KOpoue poMaHa, B
AHIJION3BIYHOM JTUTEpaType HasbiBaloT short story, short novel unu novella. O0paTure BHUMaHKE, YTO AHTIIMHACKOE
cioBo novella He coBMazaeT Mo 3HAYCHUIO C PYCCKUM «HOBEIUIa». B pycckoM si3bIKe HOBEIUIa — 3TO pacckas, a
aHrmiickoe novella — 3To mpo3a JUIMHHEE paccka3a U KOpoye pOMaHa, TO €CTh IIOBECTh B HAIIEM MOHUMAaHHU.

Crime KpumunaneHas nposa
Detective fiction JleTekTHB
Science fiction Hayunas ¢anracTrka

Post-apocalyptic [MTocramokanuncuc



Distopia AHTHYTOTIHS

Cyberpunk Kubepnank

Fantasy ®sHTE3U

Romance novel (romantic novel) JIr060BHEII poMaH
Western Becrepn

Horror Yxacel

Classic Knaccuueckas muteparypa
Fairy tale Ckaska

Fan fiction danduk

Folklore donbKI0p

Historical fiction Hcropuueckas mpo3a
Humor IOmopuctryeckas mposa
Mystery JleTexTnB

Picture book Kuura ¢ kapTuHKaMu (I€TCKHUE KHIKKH)
Thriller Tpustep

Erotic fiction Dpotuka

/Kanps1 Non-Fiction na anrauiickom: ITog non-fiction B aHTIHMIACKOM SI3bIKE TIOHMMAETCSI B Y3KOM CMBICIIE
JOKYMEHTaJIbHAs MTPO3a MM MyOIUIMCTHKA, & B IIMPOKOM — JII000€ HEXYA0KECTBCHHOE TIPOU3BECHHS, BKIIOYAs
CIPAaBOYHHMKH, HHCTPYKIHMH, TEXHUYECKYIO JINTEpaTypy U KyluHapHble KHUrH. Hanpumep, Most kaura «Kak BbIydHTh
AHTTUICKUH SI3BIK» — 3TO TUMUYHAsA how-to book (KkHHTa-pyKOBOJICTBO).

Biograpy
Autobiography
Essay

Owner’s manual (Instruction manual,
User’s guide)

Journalism
Memaoir
Reference book
Self-help book \ How-to book
Textbook
Academic paper
Encyclopedia
Dictionary
Popular science
Photograph
Technical writing

Cookbook

Buorpadus
ABTtobuorpadus

Occe

HNHcrpykuus
[My6mmmuctuka
Memyapsl

CripaBOYHHK
PykoBoacTBa, camopa3BuTHE
YueOHUK

Hayunoe uccnenoBanue
OHIUKIONEINS

CrnoBaps

ITonynsapras Hayka
®oTokHUTa

TexHudeckas muTepaTypa

Kynunapnas kaura
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Pacckazath 0 KHUTE MOKHO MMO-Pa3HOMY. DTO MOXKET OBITh TIEPECKa3 CIOKETA APYTY WM HACTOSAIIAS PEICH3US,
o13bIB (review). B 1r000M ciiyuae Bam MOMOTYT 3TH (pasbl.
HazBaHue KHUTH 1 UMS aBTOpA:

The book title is ‘Gone with the Kuura HazpBaeTcst «YHeceHHble BeTpoM» Mapraper
Wind’ by Margaret Mitchell MuTuernn

The title of the book is “The Novice’
by Michael Lermontov. Kuura naszsiBaetcs «Mupipny, aBTop Muxani JlepMoHTOB

The title of the book series is ‘The Cepust kuHur HasbBaeTcsl «CaKCOHCKHE XPOHUKH», aBTOP
Saxon Tales’ by Bernard Cornwell. bepnapn Kopryamn

I have read ‘The Minds of Billy S mpountan «MHOXecTBeHHbIE yMbl bmmnm Munmiranay,
Milligan’ by Daniel Keyes. astop Jpuue Kus

Kanp xauru:
It’s a detective story. DTO HETEKTHB.
The genre of the book is detective. JKaHp KHUTH — JCTEKTHB.

ITapy c10B O IJIaBHOM Irepoe

The protagonist (main character) of

the book is a pirate. He seeks for treasure. I'maBHBIN repoit 3TO# KHUTH — nmupat. OH HIIET COKPOBHIIIE.
The story is about the wizard who DTO HCTOPUS O BOJIICOHUKE, KOTOPBI cpakaeTcsi ¢ TeMHbIM
fights against the Dark Lord. BracrenuHom.
The main character is a group of D10 WCTOpUST O TpyNIe MOJPOCTKOB, TOXHIICHHBIX
teenagers abducted by aliens. HWHOTUTAHETSIHAMH.

JJEHBI'M HA AHTJIMIICKOM SI3bIKE:

JleHbI'n — HaCTOJIBKO Ba)KHAsl YaCTh MOBCEAHEBHON XHU3HM, YTO B JIIOOOM S3bIKE UM OTBEICHO HEMAJIO CJIOB,
BBIPAKEHHUN, O HUX CJIOKEHO MHOT'O IIOCJIOBHUL, IOTOBOPOK, 3arajloK, IEHEXHasi TEMaTHKa IIPOYHO 3acella B HIUOMAX.
Ho B y4eOHMKax 3Toii TeMe OOBIYHO Y/AENSIETCS Majlo BHHUMAaHHS, XOTs, €CIH BbI IMyTEHISCTBYETE, TO O JCHbIAaX Ha
AHIVIMMCKOM SI3BIKE TOBOPHUTH IIPUAETCS Yalle, YEM O KYJIbTYpE, UICTOPUH, JINTEPATYPE U IPOUUX BBICOKMX MATEPHUSIX.

money JACHbI'U
cash HaJNYHBIC
to pay IUIATUTH
payment oraTa
price 1eHa
cost CTOUMOCTD
charge iaTa
fee miara
price tag [IEHHHK

i mrpa
fine P

11



to spend money
to waste money
to borrow money
to lend money

to save money

to make money
change

small change

bill

coin

cheque (check)
receipt

credit card

debit card

wallet

purse

ATM

bank

to deposite money (to pay in)
to withdraw money
bank account
transaction
billing address
payday

salary (wages)
paycheck

debt

cashier

TPATUTh JACHBIU
TPATHUTh JICHBTH MMOHATPACHY
Opath B 10JIT

aBaTh B JOJT

9KOHOMHTH JIeHbI'H (Oepeub, KONHTB)

3apabaTeIBaTh NCHBTH
cnava (oOMeH)

MEJIOYb

Kymropa

MOHETa

YeK

4eK (TPH MOKYTIKE)
KpeauTHas KapTa
neberoBas KapTa
OyMaKHHK

KoIIelNeK (CyMouka)
OaHkomar

OaHK

BHOCHUTb JICHBI'M Ha CYET
CHHMMATh JICHBIH CO CYeTa
0aHKOBCKHII cueT
TPaH3aKIUs

aJipec sl BBICTABJICHHUS CUCTOB
JICHb 3apILIaThl
3apIuiaTa

3apIUIATHBIA YeK

JIOJIT

Kaccup (B MarazuHe)
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teller

credit

currency

to exchange currency
exchange rate

loan

mortgage

pension

Kaccup (B 6aHke)
KpeIuT

BaJIOTa

00OMEHUBATh BATIOTY
Kypc 0OMEHa BaTFOTHI
cecyna

UTIOTEeKa

TICHCHUA

e to pay the bills — 6ykBanbHo: omaunBarh cueta, 60siee MIMPOKO: 0OECTICUHUBATD CeOsl.
| gotta find a job to pay the bills. — 4 donorcen naimu pabomy, umobul obecneuusams ceos.
e be loaded — umers MHOTO JEHET.
My uncle is loaded so he always buys us awesome presents. — ¥ moeeo 0s0u mnoz2o denee, nosmomy o 8ce20a
NOKYnaem Ham nompscaowie noOapKu.
e be broke — 6bITh 6€3 Tpoia B KapMaHe.
I’'ve wasted off my money. I'm broke. — A pacmpamun éce Oenveu, s pazoper.
o make a killing — 3apabatsiBaTh MHOTO JICHET.
My sister made a killing working it the oil industry. — Mos cecmpa 3apabomana mnoz2o denez 6 negpmsnoi
NPOMBIULTIEHHOCTU.
e make ends meet — uMeTh JOCTATOYHO JICHET Ha XHM3Hb, CBOJUTH KOHIIbI C KOHIIAMHU.
1 lost my job and I'm having a hard time making ends meet. — I nomepsn pabomy u ed8a c804cy KOHYbL C
KOHYaMU.
e hand to mouth — xurte GexHO, eBa epeOUBaTHCS.
Since I lost my job I've had to live hand to mouth. — C mex nop, xax s nomepsn pabomy, s ¢ mpyoom
nepeousacs.
e putin your two cents — BbIpa:kaTh CBO€ MHEHHE, BHOCHTH CBOH MATH KoOMeEeK.
Let me put in my two cents. — ITozsonsme mue svipasums ceoe MHeHUe.
e on the house — 3a cuer 3aBezenust (B 6apax, pecTropaHax)
This beer is on the house. — Omo nueo 3a cuem 3asedenus.
e tighten your belt — 3aTsHyTh MOSICOK.
Another fine? I'll have to tighten my belt this month! — Ewe ooun wumpap? Ilpudemcs 3amsinymo noscox &
amom mecaye.
e be on the breadline — xuth Bporososp, Ha rpaHu BDKUBAHUS
Due to the recent crisis, there are more people on the breadline than
ever before. — H3-3a nedaenezo kpusuca, cetiuac Ha cpanu 8vixcusanusi 6oaviue 1oell, yem Ko20a-iubo.
e other side of the coin — apyras cropona mMemanu.
The house is lovely and spacious, but the other side of the coin is that it is far from shops and schools. — 9mom
0om npexpacHwlil u npocmophwiid. Ho ecmo u Opyeas cmopona medanu: oH CIuuKoM OaieKo Om Ma2a3uHo8 U wKoJl.
o atall costs — 1060ii HeHOii.
Are sure you want to win at all costs? — Tet ysepen, umo xouewn nobeowvt 1060 yenou?
o keep your head above water — nepxaTbcs Ha MmIaBy, (PHHAHCOBO BEDKHUBATH.
Business has been slow, but we've managed to keep our head above water. — Jlena udym nesasicho, HO Mbl
0epoICUMCS HA NIABY.
e keep the wolf from the door — niepebuBarbcs, 60pPOTHCS ¢ HUIIETOMN, UIMETH JOCTATOYHO JEHET TOIBKO Ha
0a30BbIC HYXIBI: €1y, KPBIIITY HaJ TOJOBOM.
In order to keep the wolf from the door, you need to have enough money to buy food and other essentials. —
Ymobvl xomsv Kak-HUOYOb nepebumobcs, mebe HyHCHO OOCMAMOYHO OeHe2 Ha edY U 8euju Nepeoll HeoOX0OUMOCHUL.
e look like a million dollars — oTnu4nHO BBEIMIAAETE, BEINIAAETH HA MUAJIHOH.
With a new hairstyle she looked a million dollars! — C rosoti npuueckoii mot npesocxoomno sviensiouuus)
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e |ose your shirt — mummTecst Bcero, octaTbesi 0€3 IITAHOB.
He lost his shirt gambling. — Or ocmancs 6e3 nuuezo, uepas 6 azapmmole uepol.
e have money to burn — umeTh «IHIIHAE» ICHBI'H, KOTOPHIE MOYKHO JIETKO CITyCTHTh.
A fur coat is no problem for Molly. She’s got money to burn! — IIly6a ons Monnu ne npobnema. ¥ nee noamo
JUWHUX OeHe2.
e be paid peanuts — noxyuarts rpomim.
Jenny has a very interesting job, but she’s paid peanuts. — Y J[{ocennu ouenv unmepecnas paboma, Ho niamsam
Mam epouiu.
e throw money at — mnbiTaThcsi pemmTh mpobieMy, OECHONE3HBIM BIMBAaHHMEM JCHET, HE TpoOys Apyrue
CIIOCOOBI.
The social problems cannot be solved just by throwing money at it. — O6wecmesennvie npobnemot Henvss
pewums moabKo 3a cuem OeHee.
e it’s a highway robbery! — 5710 rpabex (HEBBITOIHAS CIIEIKA).
You paid $200 for that? It’s a highway robbery! — Tet saniamun 3a smo 200 oonnapos? Ja smo dnce epabesnc!
e it’s a steal! — kynuTh 3a OCCIICHOK, BBITOJ{HAS CJIENIKA, JACIICBOC IPUOOPETCHIE.
| got this bike at a garage sale and it was only 5 bucks! That’s a steal! — I Ky 3TOT BeJIHMK Ha rapasKHOit
pacnpopaxe, OH CTOMI Bcero 5 6akcoB. Jlapom moctancs!
e chip in — CKUHYTBCS, CIOKUTHCS ICHBI'AMH.
I’'m gonna order a pizza. Let’s chip in. — A 3axadxcy nuyyy, daeatime cKUHeMCA.
e 0N Me — s 3aruravy (Kak MpaBHIIO, KOTJa pedb UAET O cyeTe B Oape, Kade U T. 1I.)
— Let me see the check... — Jlati-ka 51 63271511y HA YeK...
— Don’t worry about it. This is on me. — He b6ecnoxotics, s 3aniayy.
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